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Komponenten

1 Öleinfülldeckel 14 Akku*

2 Kettenschutz 15 Ein-/Aus-Schalter

3 Schauglas 16 Handgriff

4 Entriegelungsknopf zur Einstellung 
des Sägekopfwinkels 17 Sicherheitsverriegelungstaste des 

Ein-/Aus-Schalters

5 Sägekopfkupplung 18 Kettenradabdeckung

6 Ring 19 Spannknopf an der 
Kettenradabdeckung

7 Obere Teleskopstange 20 Sägekettenspannknopf

8 Klemmhebel zum Verlängern / Ver-
kürzen der Teleskopstange 21 Gezahnter Anschlag

9 Untere Teleskopstange 22 Antriebsritzel

10 Zusätzlicher Griffbereich 23 Zwei Führungsstifte

11 Schultergurt 24 Langloch

12 Schultergurt-Befestigungsbügel 25 Sägekette

13 Akku-Entriegelungstaste* 26 Sägeschwert

* Nicht alle abgebildeten oder beschriebenen Zubehörteile sind im Lieferumfang 
enthalten. 

Lieferumfang
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, Angaben
über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich bequem eine
Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes gelangen Sie
kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer 
Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen
installierte QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung. Einen QR-Code-
Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und erfahren
Sie mehr über Ihr neu erworbenes Hofer-Produkt.

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie auch im Internet über das Hofer-
Serviceportal unter www.hofer-service.at.

Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten für die Internet-
Verbindung entstehen.

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel
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Allgemeine Informationen
Lesen und aufbewahren der Bedienungsanleitung

Diese Anleitung enthält wichtige Informationen für den Zusammenbau 
und die Verwendung des Hochentasters. Lesen Sie diese Anleitung und 
insbesondere die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Pro 

     dukt benutzen. Die Nichtbeachtung dieser Anleitung kann zu schweren 
Verletzungen oder einer Beschädigung des Produkts führen. Bewahren Sie diese An-
leitung zur weiteren Verwendung auf. Wenn Sie dieses Produkt an einen Dritten wei-
tergeben, müssen Sie auch diese Anleitung übergeben.

HINWEIS!

Wenn Sie die Säge zum ersten Mal benutzen oder unerfahren sind, beachten Sie insbeson-
dere die Hinweise für die Bedienung des Hochentasters, einschließlich der Beschreibung 
zum Starten und Anhalten und der korrekten Verwendung der Säge auf den Seiten 20-27, 
sowie auf die Anleitungen zur Wartung auf Seite 31.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist nur für den persönlichen Heimgebrauch bestimmt.
Es ist nicht für den kommerziellen, industriellen oder gewerblichen Einsatz geeignet.
Das Produkt ist für die Pflege von Bäumen und Sträuchern im privaten Bereich 
bestimmt.
Der Hochentaster ist für das Schneiden von Ästen und Stämmen bis zu einem Durch-
messer von maximal 180mm ausgelegt. Verwenden Sie das Gerät NICHT zum Schnei-
den von Baumstämmen oder Ästen mit einem Durchmesser von mehr als 180mm.
Der Hochentaster ist nur zum Schneiden von Holz bestimmt. Verwenden Sie ihn NICHT 
zum Sägen von Kunststoff, Ziegeln, Baustoffen oder anderen Gegenständen, die nicht 
aus Holz bestehen.

Allgemeine Informationen
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Erklärung der Symbole

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit di-
esem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

Warnung!

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung.

Tragen Sie Augenschutz.

Tragen Sie Gehörschutz.

Schutzhelm tragen!

Tragen Sie beim Einsetzen des Produkts Schutzhandschuhe, um Verletz-
ungen zu vermeiden.

Tragen Sie während des Arbeitens mit dem Produkt immer festes Schu-
hwerk und lange Hosen. Arbeiten Sie nicht barfuß oder in leichten 
andalen.

Schützen Sie das Produkt vor Nässe. Verwenden Sie das Produkt nicht 
bei Regen.

Halten Sie ausreichend Abstand zu Stromlinien

Entsorgung (siehe Kapitel „Produkt entsorgen“):
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!

Allgemeine Informationen
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Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-

rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.  Unord-

nung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährde-

ter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die 

Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit 

Sicherheit
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schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie 
Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden 
Sie nur Verlängerungsleitungen, die auch für den Außenbereich 
geeignet sind. Die Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der 
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie 

mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie 
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern 
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 

Sicherheit
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es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. ÍDadurch 
können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden 
können, sind diese anzuschließen und richtig zu verwenden. 
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für Ihre 

Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das 

Sicherheit
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Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, 
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch 
von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller 

empfohlen werden. Wird der Akku auf einem nicht geeigneten 
Ladegerät verwendet, besteht Brandgefahr und der Akku kann 
dauerhaft beschädigt werden.

b) Verwenden Sie in den Elektrowerkzeugen nur die dafür 
vorgesehenen Akkus. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte 

Sicherheit
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verursachen könnten. Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie 
ihn nicht kurz. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie 
zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e) Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. 
Beschädigte oder veränderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.  
Feuer oder Temperaturen über 130 °C können eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku 
oder das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelassenen Temperaturbereiches kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal 

und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung von Akkus 
sollte nur durch den Hersteller oder bevollmächtigte Kundendienststellen 
erfolgen.

Sicherheitshinweise für den Hochentaster
1. Halten Sie mit dem Hochentaster einen ausreichenden 

Abstand zu Hochspannungsleitungen ein.
2. Achten Sie auf gefährliche Arbeitspositionen sowie auf das 

Risiko, von herabfallenden Ästen oder von Ästen, die nach 
dem Aufprall vom Boden zurückspringen, getroffen zu 
werden. Beseitigen Sie die Äste in mehreren Schritten.

3. Sorgen Sie dafür, dass sich Unbeteiligte während des Betriebs 
des Geräts in einem sicheren Abstand zur Maschine befinden.

Sicherheit
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4. Achten Sie während der Bedienung auf festen Stand und 
Gleichgewicht, auch wenn Sie das mitgelieferte Geschirr 
verwenden.

5. Verwenden Sie bei der Arbeit persönliche Schutzausrüstung, 
einschließlich Gehörschutz, Augenschutz (Visier oder Brille), 
Kopfschutz und Kleidung.

Ergänzende Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.
−  Schließen Sie das Ladegerät nur an, wenn die Netzspannung 

der Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereins-
timmt.

−  Schließen Sie das Ladegerät nur an eine gut zugängliche Stec-
kdose an, damit Sie es bei einem Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.

−  Fassen Sie das Ladegerät oder den Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen an.

−  Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
−  Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie es nicht über 

scharfe Kanten.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Bei unsachgemäßem oder fahrlässigem Gebrauch kann das Pro-
dukt schwere Verletzungen verursachen!
− Kinder dürfen das Produkt nicht benutzen.
− Vorsicht vor oberirdischen Stromleitungen.

Sicherheit
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− Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn sich Personen, vor allem 
Kinder, in der Nähe befinden.

− Stellen Sie immer sicher, dass sich das Produkt ordnungsgemäß 
in einer der vorgegebenen Arbeitspositionen befindet, bevor 
der Motor gestartet wird.

− Stellen Sie immer sicher, dass Sie einen sicheren Stand einneh-
men.

− Stellen Sie immer sicher, dass alle Griffe und Sicherheitseinrich-
tungen beim Gebrauch des Produkts angebaut sind. Versuchen 
Sie niemals, ein unvollständiges Produkt oder eines mit nicht 
zulässigem Umbau zu benutzen.

− Machen Sie sich stets vertraut mit Ihrer Umgebung und achten 
Sie auf mögliche Gefahren, die Sie wegen der Geräusche des 
Produkts vielleicht nicht hören können.

− Tragen Sie Augenschutz, Gehörschutz und Kopfschutz.
− Halten Sie alle Körperteile von den Schneidvorrichtungen fern.
− Schalten Sie das Produkt aus und entfernen Sie den Akku, wenn 

Sie das Produkt reinigen, Blockaden entfernen oder das Pro-
dukt unbeaufsichtigt ist.

− Nehmen Sie das Produkt sofort außer Betrieb, wenn die Schne-
idvorrichtung z. B. durch dicke Äste blockiert ist. Beseitigen Sie 
erst danach die Ursache der Blockade.

− Überprüfen und warten Sie das Produkt regelmäßig. Lassen Sie 
das Produkt von einem Fachmann überprüfen, wenn es durch 
Fall oder Stoß beschädigt ist. Benutzen Sie das Produkt nicht mit 
einer beschädigten oder übermäßig abgenutzten Schneidvorri-
chtung.

− Sorgen Sie immer dafür, dass alle Handgriffe und Schutzeinrich-
tungen angebracht sind, wenn Sie das Produkt benutzen.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, 

Sicherheit
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sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teil-
weise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer phy-
sischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).
− Dieses Produkt darf nicht von Kindern oder von Personen mit
 verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-

keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt wer-
den.

− Halten Sie Kinder vom Produkt fern.
− Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht unbeaufsi-

chtigt.
− Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder 

können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigun-
gen des Produkts führen.

 − Überprüfen Sie das Schneidgut vor Arbeitsbeginn. Entfernen Sie 
vorhandene Fremdkörper. Achten Sie während des Arbeitens 
auf Fremdkörper. Sollten dennoch beim Schneiden Fremdkör-
per in die Schneidvorrichtung gelangen, setzen Sie das Produkt 
außer Betrieb und entfernen Sie diese.

 −  Halten Sie die Luftöffnungen frei von Verschmutzungen.
 − Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
 − Nehmen Sie den Akku aus dem Akkufach heraus, wenn dieser 

leer ist oder wenn Sie das Produkt länger nicht benutzen. So 
vermeiden Sie Schäden, die durch Auslaufen entstehen kön-
nen.

 − Setzen Sie Akkus keinen extremen Bedingungen aus, indem 
Sie diese z. B. auf Heizkörpern oder unter direkter Sonnene-

Sicherheit
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instrahlung lagern.
 − Reinigen Sie Akku- und Gerätekontakte bei Bedarf vor dem 

Einlegen, z. B. mit etwas Schmirgelleinen.
 − Reinigen Sie das Produkt und das Ladegerät nicht mit Lösung-

smitteln.

Erste Verwendung
Herausnehmen des Akkus
Drücken Sie die Akku-Entriegelungstaste 13  kräftig nach unten und schieben Sie 
dann den Akku 14  aus dem Gerät (siehe Abb. B).

Einsetzen des Akkus
Schieben Sie den vollgeladenen Akku 14  kräftig auf das Gerät, bis er mit einem Klic-
ken einrastet (siehe Abb. C).

Montage

 WARNUNG!

Schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie den Akku heraus, 
bevor Sie mit der Montage beginnen.

 WARNUNG!

Wenn ein nicht vollständig montierter Hochentaster benutzt wird, 
kann dies zu schweren Verletzungen führen.
- Verwenden Sie den Hochentaster ausschließlich, wenn er 

vollständig montiert ist.
- Führen Sie vor jedem Gebrauch eine Sichtprüfung durch, um 

sicherzustellen, dass der Hochentaster vollständig ist und sich 
keine beschädigten, abgenutzten oder losen Teile am Gerät 
befinden. Die Sicherheits- und Schutzvorrichtungen müssen in-
takt sein.

Erste Verwendung & Montage



21

Anbringen des Hochentasteraufsatzes
1. Schieben Sie das Ende des sechseckigen Aluminiumrohrs der oberen Teleskops-

tange 7  bis zum Anschlag in den Sägekopf 5  bis es einrastet. Achten Sie beim 
Zusammenstecken der beiden Teile darauf, dass die Nase (b) des sechseckigen 
Aluminiumrohrs in die Mutter (a) am Sägekopf 5  greift (siehe Abb. D).

2. Befestigen Sie beide Teile mit dem Ring 6  .

Montage von Sägekette und Sägeschwert

 WARNUNG!

Gefahr von Schnittverletzungen. Die scharfen Kanten der 
Sägekette können beim Zusammenbau Schnittverletzungen 
verursachen.
-  Entfernen Sie vor der Montage den Akku 14  .
-  Tragen Sie bei der Montage der Sägekette 25  und des Sä-

geschwerts 26  Schutzhandschuhe.
1. Schrauben Sie den Spannknopf der Kettenradabdeckung 19  gegen den Uhrzei-

gersinn ab und entfernen Sie die Kettenradabdeckung 18  (siehe Abb. E).
2. Legen Sie die Sägekette 25  so um die Kettenführung, dass die schrägen Schnitt-

kanten der Kette 25  im Uhrzeigersinn ausgerichtet sind (siehe Abb. F).
3. Platzieren Sie die Sägekette 25  in der Nut des Sägeschwerts 26  (siehe Abb. F).
4. Setzen Sie das Sägeschwert 26  zusammen mit der Sägekette 25  in das offene 

Gehäuse ein. Legen Sie die Sägekette 25  um das Antriebsritzel 22  . Richten Sie 
das Sägeschwert 26  so aus, dass die beiden Führungsstifte 23  in das Langloch 
24  im Sägeschwert 26   greifen. Richten Sie die Sägekette 25   so aus, dass sie 

mit der Nut im Sägeschwert 26  in Berührung steht und sich auf dem Antriebsritzel 
22   befindet (siehe Abb. G).

5. Bringen Sie die Abdeckung 18  wieder an. Bringen Sie zuerst die Rückseite und 
dann die Vorderseite der Abdeckung an und vergewissern Sie sich, dass der Stift 
23   in der richtigen Position sitzt. Ziehen Sie den Spannknopf der Kettenradab-

deckung 19  leicht fest. Ziehen Sie den Spannknopf der Kettenradabdeckung 19  
nicht vollständig fest, da die Sägekette 25  später gespannt werden muss (siehe 
Abb. H).

Montage
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Spannen der Sägekette

 WARNUNG!

Schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie den Akku heraus, 
bevor Sie mit der Wartung beginnen.
Die Spannung der Sägekette ist sowohl für Ihre Sicherheit als 
auch für die Funktion Ihres Geräts wichtig. Eine richtig gespannte 
Sägekette erhöht die Lebensdauer Ihrer Ausrüstung.

 WARNUNG!

Tragen Sie beim Spannen der Sägekette immer Handschuhe.
Prüfen Sie die Spannung der Sägekette immer vor dem 
Gebrauch, nach den ersten Schnitten und regelmäßig während 
des Gebrauchs. Zu Beginn des Betriebs können sich neue Ketten 
erheblich längen. Dies ist während der Einlaufphase normal und 
das Intervall zwischen den zukünftigen Einstellungen wird sich 
schnell verlängern.
1. Drehen Sie den Sägekettenspannknopf 20  im Uhrzeigersinn, bis er handfest sitzt. 

Die Spannung wird beim Anziehen des Sägekettenspannknopfes 20  automatisch 
eingestellt (siehe Abb. I).

2. Überprüfen Sie die mit dem Sägekettenspannknopf 20  automatisch eingestellte 
Spannung. Die richtige Kettenspannung ist erreicht, wenn die Kette 25  in der Mit-
te etwa 2-4 mm vom Sägeschwert 26  abgehoben werden kann.

Schmierung der Kette

 WARNUNG!

Schalten Sie das Gerät immer aus und lassen Sie den Motor 
abkühlen, bevor Sie Sägeschwert- und Kettenöl nachfüllen. Es 
besteht Brandgefahr, wenn das Kettenöl überläuft.
Das Sägeschwert 26  und die Sägekette 25  müssen immer geschmiert werden. Bei 

Montage



23

Nichtbeachtung kommt es zu einem erhöhten Verschleiß des Sägeschwerts 26  und 
der Sägekette 25  .
Das Gerät ist mit einem automatischen Schmiersystem ausgestattet. Sobald der Motor 
eingekuppelt ist, fließt das Öl schneller zum Sägeschwert 26  .

Einfüllen von Sägeschwert- und Kettenöl

HINWEIS!

Ihr Gerät fasst 100 ml Schmieröl.

 WARNUNG!

Gefahr der Beschädigung des Geräts
Die Verwendung des Geräts ohne Sägeschwert- und Kettenöl führt zu Schäden an der 
Sägekette 25  und dem Sägeschwert 26  .
- Betreiben Sie das Gerät niemals ohne Sägeschwert- und Kettenöl.
- Bevor Sie mit der Arbeit beginnen, füllen Sie den Tank für das Sägeschwert- und 

Kettenöl.
- Prüfen Sie den Ölstand während des Betriebs regelmäßig.
- Prüfen Sie mindestens jedes Mal vor Arbeitsbeginn, ob die Kettenschmierung 

funktioniert.
Die Lebensdauer und Schnittleistung der Sägekette 25  hängt von einer optimalen 
Schmierung ab. Die Sägekette 25  wird während des Betriebs automatisch mit Öl 
versorgt.

 WARNUNG!

Gefahr der Beschädigung des Geräts
Aufgrund des Vorhandenseins von metallischen Schleifmitteln und anderen Verun-
reinigungen im verwendeten Öl kommt es zu einem vorzeitigen Verschleiß des Sä-
geschwerts 26  und der Sägekette 25  . Die Verwendung von verbrauchtem Öl führt 
zum Erlöschen der Garantie. Verwenden Sie niemals verbrauchtes Öl. Verwenden Sie 
nur biologisch abbaubares Sägeschwert- und Kettenöl.

Montage
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 WARNUNG!

Gefahr von Umweltschäden
Die Verwendung von Mineralöl für die Kettenschmierung führt zu schweren Umwelt-
schäden. Verwenden Sie niemals Mineralöl. Verwenden Sie nur biologisch abbauba-
res Sägeschwert- und Kettenöl.
Prüfen Sie jedes Mal, bevor Sie mit der Arbeit beginnen oder die Batterie 14  aus-
wechseln, den Ölstand und füllen Sie bei Bedarf Sägeschwert- und Kettenöl nach:
1. Prüfen Sie den Ölstand im Schauglas 3  . Es muss immer Öl zu sehen sein. Der mi-

nimale und maximale Ölstand darf nicht überschritten werden.
2. Um den Ölstand zu prüfen, legen Sie das Gerät zunächst waagerecht auf eine feste 

Unterlage und halten Sie es fest.
3. Reinigen Sie das Gerät rund um den Öleinfülldeckel 1  .
4. Schrauben Sie den Öleinfülldeckel 1  ab (siehe Abb. K).

HINWEIS!

Verwenden Sie zum leichteren Befüllen einen Trichter. Achten Sie darauf, dass kein Sch-
mutz in den Öltank gelangt.
5. Füllen Sie den Öltank mit biologisch abbaubarem Sägeschwert- und Kettenöl. Prü-

fen Sie beim Einfüllen den Ölstand im Schauglas 3  . Lassen Sie kein Öl überlaufen 
(siehe Abb. L).

6. Schrauben Sie den Öleinfülldeckel 1  wieder fest (siehe Abb. K).

Bedienung
HINWEIS: Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts die Anleitung sorg-
fältig durch.

  Das Gerät ist für das Schneiden von Bäumen und Sträucher bes 
   timmt. Es ist nicht für lange Sägearbeiten, das Fällen von Bäu 
   men und das Schneiden von Materialien wie Mauerwerk, Kun-

ststoff oder Lebensmitteln geeignet. Jede andere Verwendung, die ni-
cht ausdrücklich in dieser Anleitung zugelassen ist, kann zu Schäden 
am Gerät führen und eine ernsthafte Gefahr für den Benutzer 
darstellen.

Bedienung
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 WARNUNG!

Schalten Sie das Gerät aus und nehmen Sie den Akku heraus, 
bevor Sie irgendwelche Einstellungen vornehmen.

Anbringen/Einstellen des Schultergurts
Der mitgelieferte Schultergurt 11  überträgt die Last auf Ihren Oberkörper.
1.  Befestigen Sie den Karabinerhaken des Schultergurts 11  Schultergurt-Befesti-

gungsbügel 12  an der unteren Teleskopstange 9  des Geräts (siehe Abb. M).
2.  Um den Schultergurt schnell zu lösen, drücken Sie das Schloss (c) am Schultergurt.
3.  Hängen Sie den Schultergurt 11  über Ihre Schulter (siehe Abb. N).
4.  Stellen Sie die Länge des Schultergurts 11  durch Verschieben der Schnalle am 

Schultergurt so ein, dass Sie das Gerät bequem tragen können.
5.  Führen Sie eine Reihe von Arbeitsbewegungen bei ausgeschaltetem Gerät durch, 

um die Länge des Schultergurts 11  zu testen. Stellen Sie die Länge des Schulter-
gurts 11  bei Bedarf nach.

Einstellen der Teleskopstange
Die Teleskopstange kann mit einem Schnellspanner verstellt werden (siehe Abb. O).
1.  Öffnen Sie den Klemmhebel 8  .
2.  Halten Sie das Gerät fest und ändern Sie die Länge der Stange durch Verschieben 

in die eine oder andere Richtung.
3.  Schließen Sie den Klemmhebel 8  , um die Teleskopstange zu verriegeln.

Neigbarer Sägekopf
Der Sägekopf kann in 4 Positionen geneigt werden, um auch krumme Äste schneiden 
zu können. Drücken Sie den Entriegelungsknopf 4  und kippen Sie gleichzeitig den 
Sägekopf. Er rastet in der gewünschten Position ein, wenn Sie die Knopf 4  loslas-
sen. (siehe Abb. P)

Ein-/Aus-Schalter

HINWEIS!

Bedienung 
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Vergewissern Sie sich, dass Sie stabil stehen und das Gerät mit beiden Händen vom 
Körper weghalten. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vor dem Einschalten keine 
anderen Gegenstände berührt.

Einschalten des Geräts (siehe Abb. Q)
1.  Bringen Sie das Gerät in die Arbeitsposition.
2.  Setzen Sie den Akku 14  ein.
3.  Halten Sie die Sicherheitsverriegelungstaste 17  des Geräts gedrückt.
4.  Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter 15  gedrückt.
5.  Sobald die Säge eingekuppelt ist, kann die Sicherheitsverriegelungstaste 17  los-

gelassen werden. Die Sicherheitsverriegelungstaste 17  muss nicht mehr gedrückt 
gehalten werden, nachdem das Gerät gestartet wurde. Die Sicherheitsverriegel-
ungstaste 17  soll ein versehentliches Einschalten des Geräts verhindern.

Ausschalten des Geräts (siehe Abb. Q)
1.  Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter 15  los.

Prüfen der automatischen Ölfunktion
Prüfen Sie vor Beginn der Arbeiten den Ölstand im automatischen Ölsystem.
1. Schalten Sie das Gerät ein und halten Sie es über freien Boden. Das Gerät darf den 

Boden nicht berühren.
2. Wenn eine Ölspur erscheint, funktioniert das Gerät einwandfrei.
3. Wenn keine Ölspur zu sehen ist, reinigen Sie den Ölaustrittskanal oder lassen Sie 

das Gerät von unserem Kundendienst reparieren.
4. Wischen Sie zum Reinigen die Ablagerungen mit einer Bürste oder einem Lappen 

aus dem Ölaustrittskanal.

Bediensicherheit
•  Halten Sie das Gerät, die Schneidaufsätze und den Kettenschutz  2  in gutem Zus-

tand, um Verletzungen zu vermeiden.
•  Wenn das Gerät heruntergefallen ist, überprüfen Sie es auf größere Schäden oder 

Mängel.
• Halten Sie den angegebenen Arbeitswinkel von 60°±10° ein, um ein sicheres Ar-

beiten zu gewährleisten.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie auf einer Leiter stehen oder eine unsiche-

re Position einnehmen.
• Führen Sie keine ungeplanten Schnitte durch. Dies kann Sie und andere 

gefährden.
• Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 

Gerät spielen.

Bediensicherheit
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• Ändern Sie regelmäßig Ihre Arbeitsposition. Langes Arbeiten mit dem Gerät kann 
zu vibrationsbedingten Durchblutungsstörungen in den Händen führen. Sie kön-
nen die Nutzungsdauer jedoch verlängern, indem Sie geeignete Handschuhe ver-
wenden oder regelmäßige Pausen einlegen. Beachten Sie, dass eine persönliche 
Neigung zu schlechter Durchblutung, niedrige Außentemperaturen oder hohe 
Greifkräfte während der Arbeit die Nutzungsdauer verkürzen.

Richtige Bedienung/Baumschnitttechnik

 WARNUNG!

Erhöhte Sturzgefahr
Es besteht eine größere Sturzgefahr, wenn die Arbeit von einer 
erhöhten Position aus durchgeführt wird.
Arbeiten Sie mit dem Gerät immer vom Boden aus und stellen Sie 
sicher, dass Sie einen sicheren Stand haben. Beachten Sie die Si-
cherheitshinweise.
-  Stellen Sie sich nach Möglichkeit so hin, dass der Schnitt in einem Winkel von 90° 

zum Ast ausgeführt werden kann (siehe Abb. R).
-  Sägen Sie dicke Äste in Teilstücken ab, um eine bessere Kontrolle über die Aufsch-

lagstelle zu haben (siehe Abb. S).
-  Sägen Sie niemals in die Aufweitung am Anfang des Astes, um die Wundheilung 

zu verbessern und Fäulnis zu vermeiden (siehe Abb. T).
-  Drücken Sie beim Sägen mit dem gezahnten Anschlag gegen den Ast, um den 

Hochentaster am Ast zu stabilisieren (siehe Abb. T).
-  Machen Sie einen Entlastungsschnitt an der Unterseite des Astes, bevor Sie ihn 

vollständig absägen. So können Sie vermeiden, dass Rinde abgerissen wird und 
schwer zu heilende Schäden am Baum entstehen. Der Entlastungsschnitt sollte 
nicht tiefer als 1/3 der Astdicke sein, um ein Einklemmen des Hochentasters zu 
vermeiden (siehe Abb. U).

-  Ziehen Sie den Hochentaster immer mit rotierender Sägekette aus dem Ast 
heraus, damit er nicht eingeklemmt wird.

Richtige Bedienung/Baumschnitttechnik



28

Technische Daten
Modell: CCS18F3.9
Nennspannung: 20 V  Max.

Schnittlänge: 180 mm

Kettengeschwindigkeit: 5 m/s

Kette und Schwert: 203 mm

Kettenteilung: 9,5 mm 

Kettenmaß: 1,27 mm 

Kettenglieder: 33

Volumen des Öltanks: 100 ml

Sägeschwerttyp: AP08-33-507P

Kettentyp: 3/8.050X33DL 

Gewicht des Geräts: 3.34 kg 

Angaben zum Lärmpegel
A gewichteter Schalldruck: LpA =76 dB(A)   KpA= 3 dB(A) 
A gewichtete Schallleistung: LwA =91 dB(A)    KwA= 3 dB(A)
Tragen Sie einen Gehörschutz.

Angaben zur Vibration
Vibrationsgesamtwerte (Triax-Vektorsumme), ermittelt nach EN ISO 11680-1.

Wert der Schwingungsemission:
ah < 2,5 m/s2 
UnsicherheitK = 1,5 m/s²

 WARNUNG!

Der oben genannte Schwingungsemissionswert (Vibrationswert) ist entsprechend
einem in EN ISO 11680-1 genormten Messverfahren gemessen worden und kann zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Er eignet 
sich auch für eine vorläufige Einschätzung der Schwingungsbelastung. Der tatsäch-
liche Schwingungsemissionswert kann, wie folgt beschrieben, durch die Art der 
Anwendung abweichen:

Technische Daten
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•  Zustand des Produkts bzw. ordnungsgemäße Wartung;
•  Art des Materials und der Verwendung des Produkts;
•  Verwendung des richtigen Zubehörs und dessen einwandfreier Zustand;
•  fester Halt des Rasentrimmers durch den Anwender;
•  bestimmungsgemäße Verwendung des Produkts wie in dieser Bedienungsanlei-

tung beschrieben.
Bei nicht angemessener Anwendung kann das Produkt vibrationsbedingte
Erkrankungen verursachen.

 WARNUNG!

Je nach Art der Anwendung bzw. der Benutzungsbedingungen müssen zum Schutz
des Anwenders folgende Sicherheitsmaßnahmen beachtet werden:
− Versuchen Sie, die Vibration so gut wie möglich zu vermeiden.
− Verwenden Sie nur einwandfreies Zubehör.
− Verwenden Sie vibrationsgedämpfte Handschuhe, wenn Sie das Produkt benutz-

en.
− Pflegen und warten Sie das Produkt entsprechend dieser Bedienungsanleitung.
− Vermeiden Sie es, das Produkt bei einer Temperatur unter 10 °C zu verwenden.
− Planen Sie ihre Arbeitsschritte so, dass Sie ein stark vibrierendes Produkt nicht 

über mehrere Tage hinweg benutzen müssen.

Angaben zu Akku und Ladegerät
Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit zwei Activ Energy®Akkus und 
Ladegeräten nach folgenden technischen Spezifikationen: Geeignet für Activ 
Energy®

Akkus vom Typ: Max. 20 V  / 2,0 Ah / 36 Wh / Li-ion
Modelle: AEB 20-2.0I / AEB 20-2.0N / XYZ561
Ladezeit: Max. 20 V  / 2,0 Ah / 36 Wh = kb. 45 perc
Akkus vom Typ: Max. 20 V  (×2) / 2,5 Ah / 90 Wh / Li-ion
Modelle AEB 2040-2.5I / AEB 2040-2.5N / XYZ562
Ladezeit: Max. 20 V  (×2) / 2,5 Ah / 90 Wh = kb. 95 perc
Ladegerät vom Typ: 21 V  / 4 A
Modelle: AEC20-4.0Ia / AEC 20-4.0Na / XYZ563

Bitte beachten Sie die technischen Angaben zum Akku und Ladegerät.

Tehnični podatki
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Fehlerbehandlung

Fehlerbehandlung
Problem Mögliche Ursache Abhilfemaßnahme

Das Gerät lässt sich 
nicht starten

Akku entladen Akku aufladen

Akku nicht eingelegt Akku einlegen

Die 
Sicherheitsverriegelungstaste 
ist nicht richtig gedrückt

Die 
Sicherheitsverriegelungstaste 
ganz durchdrücken

Defekter Ein/Aus-Schalter Zur Reparatur an den 
Kundendienst senden

Gerät läuft mit 
Unterbrechungen

Wackelkontakt in der Elektrik Zur Reparatur an den 
Kundendienst sendenEin/Aus-Schalter defekt

Die Teleskopstange 
lässt sich nicht 
arretieren

Defekter Klemmhebel zum 
Verlängern / Verkürzen der 
Teleskopstange

Zur Reparatur an den 
Kundendienst senden

Schlechte 
Schneidleistung

Falsch montierte Sägekette Montieren Sie die Sägekette 
richtig

Sägekette ist stumpf Eine neue Kette einsetzen
Kette ist zu schwach gespannt Kettenspannung prüfen

Säge läuft nur 
schwer, Kette löst 
sich ab

Kette ist zu schwach gespannt Kettenspannung prüfen

Kette wird heiß, 
Rauchentwicklung 
beim Sägen, 
Verfärbung der 
Schiene

Zu wenig Kettenöl Kontrollieren Sie den Ölstand 
und füllen Sie gegebenenfalls 
Kettenöl nach. Überprüfen 
Sie das automatische 
Ölsystem und reinigen 
Sie gegebenenfalls den 
Ölaustrittskanal oder lassen 
Sie ihn vom Kundendienst 
reparieren.
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Reinigung und Pflege
Reinigung
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel. Andernfalls könnte das Gerät 
irreparabel beschädigt werden.
• Halten Sie die Lüftungsschlitze, das Motorgehäuse und die Griffe des Geräts sauber. 

Verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder eine Bürste.
• Wischen Sie die Sägekette nur trocken ab. Ölen Sie die Sägekette nach der Reini-

gung leicht mit Kettenöl ein. Tragen Sie einzelne Tropfen Öl auf die Gelenke und die 
Spitzen der Zähne der einzelnen Kettenglieder auf.

• Reinigen Sie das Sägeschwert, die Nut im Sägeschwert und die Ölaustrittsöffnun-
gen regelmäßig.

• Verwenden Sie eine Flachfeile, um Grate zu entfernen, die sich durch die Sägekette 
am Sägeschwert gebildet haben.

Wartung
Eine regelmäßige Wartung Ihres Geräts verlängert dessen Lebensdauer. Außerdem 
erzielen Sie so optimale Schnittleistungen und vermeiden Unfälle.

Lagerung & Transport
• Reinigen Sie das Gerät, bevor Sie es wegstellen.
• Bringen Sie den Kettenschutz an.
• Es ist normal, dass Öl aus der Säge austritt, wenn sie nicht benutzt wird. Um ein 

Auslaufen des Öls zu verhindern und die Bildung von Harz zu vermeiden, wird 
empfohlen, den Öltank nach jedem Gebrauch zu leeren. Wenn Sie das Gerät über 
einen längeren Zeitraum (3 Monate oder länger) lagern, achten Sie darauf, dass die 
Kette leicht geschmiert ist, damit sich kein Rost auf der Kette und dem Ritzel bilden 
kann.

• Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, frostfreien und staubgeschützten Ort 
und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

• Bewahren Sie den Akku nur in einem teilweise geladenen Zustand auf. Der 
Ladezustand sollte bei längerer Lagerung 40 - 60 % betragen. (Zwei LED-Leuchten 
der Ladezustandsanzeige leuchten grün).

• Überprüfen Sie bei längerer Lagerung den Ladezustand des Akkus und laden Sie 
ihn bei Bedarf auf (alle 2 bis 3 Monate).

• Um den Akku gut geladen zu halten, vermeiden Sie es, dass das Gerät bei der 
Lagerung extremer Hitze oder Kälte ausgesetzt ist.

• Lagern Sie das Gerät zwischen 10°C und 25°C. Vermeiden Sie während der Lage-
rung extreme Kälte oder Hitze, damit der Akku nicht an Leistung verliert.

Reinigung und Pflege & Lagerung & Transport
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Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton 
zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Sys-
temen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist 
jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadt-
teils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht 
verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden 
werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.

 
Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
 Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Ak-
kus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammel-
stelle in Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, 
damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden 
können.
 Geben Sie das Produkt vollständig (mit der Batterie) und nur in ent-
ladenem Zustand an Ihrer Sammelstelle ab!
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

Entsorgung
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Konformitätserklärung
Wir,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 KÖLN, Germany

Erklären hiermit, dass unser Produkt
Beschreibung         Akku-Hochentaster
Typ                                CCS18F3.9
Funktion                    Für das Schneiden hoher Äste

Den Bestimmungen der folgenden Richtlinien entspricht:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863, 2000/14/EC geändert durch 
2005/88/EC

Werte nach:
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 11680-1:2011, EN ISO 11680-1:2021, EN IEC 55014-1: 2021, 
EN IEC 55014-2: 2021, EN IEC 63000:2018

Rasentrimmer 2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC: 
-Konformitätsbewertungsverfahren nach                Anhang V
-Gemessene Schallleistung:                                              91 dB(A)
-Garantierte Schallleistung:                                               94 dB(A)

Die beauftragte benannte Stelle:
Name: SGS Fimko Ltd
Anschrift: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
Nummer der benannten Stelle: 0598
Zertifikatsnummer: MD-413

Zur Kompilierung der technischen Datei ermächtigte Person,
Name  Mirko Obradovic
Anschrift  Positec Germany GmbH Grüner Weg 10, 50825 KÖLN, Germany

2023/03/18
Mirko Obradovic
Business Developement Manager
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 KÖLN, Germany
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